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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: Abstract: 

Изучаются особенности комической объек-
тивации концепта USELESSNESS в совре-
менном англоязычном комическом дискур-
се. Данный концепт впервые рассматри-
вается в  качестве основной утилитарной 
антиценности комического дискурса. При-
меняется аксиологический подход. Были 
проанализированы записи и скрипты бо-
лее 70 выпусков стендап-концертов, более 
500 эпизодов различных ситкомов и 60 вы-
пусков различных юмористических пере-
дач. Определено, что в рамках комического 
дискурса концепт USELESSNESS является 
социально ориентированным антиценност-
ным концептом. Отмечено, что основными 
высмеиваемыми социокультурными харак-
теристиками являются профессиональные 
характеристики. Установлено, что про-
явление бесполезности в  англоязычном 
комическом дискурсе оценивается отрица-
тельно либо автором произведения, либо 
его положительными персонажами. К  ос-
новным высмеиваемым характеристикам 
антиценностного концепта USELESSNESS 
относятся невыполнение нужных действий 
(неумение выполнить простые  / основные 
действия и низкое качество выполняемых 
действий) и выполнение ненужных дей-
ствий (действия, не приносящие какой-ли-
бо пользы; сопутствующие действия, при-
носящие вред). Определено, что чаще дру-
гих высмеиваются полицейские, политики, 
врачи, военные, юристы и преподаватели. 
К основным языковым средствам выраже-
ния концепта USELESSNESS относятся 
гипербола, парадокс и антитеза. 

The present study examines the  features 
of  the comedic objectification of  the concept 
of USELESSNESS in contemporary English-
language comedic discourse. This concept 
is considered for the  first time as the  main 
utilitarian antivalue in comedic discourse, 
using an axiological approach. The  analysis 
includes recordings and scripts of  over 70 
stand-up comedy performances, more than 
500 episodes of various sitcoms, and 60 epi-
sodes of different humorous shows. It is deter-
mined that within comedic discourse, the con-
cept of USELESSNESS is a socially-oriented 
antivalue concept. It  is noted that the  main 
satirized socio-cultural characteristics are pro-
fessional traits. It is established that the mani-
festation of  uselessness in English-language 
comedic discourse is evaluated negatively ei-
ther by the author of the work or by its positive 
characters. The main ridiculed characteristics 
of  the  antivalue concept of  USELESSNESS 
include failure to perform necessary actions 
(inability to perform simple  / basic actions 
and low quality of performed actions) and per-
formance of unnecessary actions (actions that 
bring no benefit; accompanying actions that 
cause harm). It is determined that police of-
ficers, politicians, doctors, military personnel, 
lawyers, and teachers are most frequently ridi-
culed. The main linguistic means for express-
ing the  concept of  USELESSNESS include 
hyperbole, paradox, and antithesis. 

Ключевые слова: 
аксиологическая лингвистика; концептос-
фера комического; утилитаризм; антицен-
ности; концепт USELESSNESS; стендап; 
ситкомы. 

Key words: 
axiological linguistics; the conceptual sphere 
of comedy; utilitarianism; antivalues; concept 
USELESSNESS; stand-up comedy; sitcoms.
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1. Введение = Introduction
В своей работе мы изучаем аксиологическую концептосферу комиче-

ского, которая состоит из соответствующих ценностей и антиценностей. 
Ценности выражаются преимущественно в оценках [Карасик, 2019, с. 7], 
которые представляют собой особые когнитивные акты, устанавливающие 
«отношение субъекта к  оцениваемому объекту с  целью определения его 
значения для жизни и деятельности субъекта» [Арутюнова, 1988, с.  45]. 
Выделяют пять основных областей бытования и выведения ценностей (ис-
тины, прекрасного, этики, удовольствия, практической пользы) [Серебрен-
никова, 2011, с. 29]. 

На сегодняшний день наиболее изучены этические ценности и анти-
ценности. На основании анализа различных направлений философии, 
религии, политики и образования выделяют такие основополагающие 
этические ценности, как мудрость, мужество, гуманизм, справедливость, 
умеренность и трансцендентность [Peterson et al., 2004]. В свою очередь, 
этические антиценности обычно соотносят с  семью смертными грехам 
(похоть, чревоугодие, гнев, жадность, зависть, лень, гордыня) [Davis, 2008, 
c. 560]. Также довольно подробно изучена основная концептуальная оппо-
зиция области прекрасного ‘beauty — ugliness’ [Арская, 2001; Eco, 2007; 
Hegel, 1975]. 

В то же время утилитарная система ценностей до сих пор не получила 
должного внимания. В определенной степени в работах по исследованию 
практической аксиологии изучаются именно ценности [Гуревич, 2001; 
Осипова, 2011]. В  свою очередь, антиценности практической области 
практически не исследуются. 

Изучение утилитарных ценностей и антиценностей особенно актуаль-
но в настоящее время, так как практическая область ценностей выходит 
на первый план в различных культурах [Гуревич, 2001; Марьянчик, 2013]. 



	 	 [Научный диалог = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 12(8), 2023]
		  [ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

248

Одним из факторов, способствующим переориентации от гуманистиче-
ских ценностей к  утилитарным, является массовизация культуры [Оси-
пова, 2011, с.  22]. Кроме того, многие исследователи отмечают влияние 
протестантизма как на данный переход в целом [Гуревич, 2001, с. 6], так 
и на изменение аксиологического статуса отдельных ценностей в рамках 
объединенной ценностной картины мира англоязычной лингвокультуры 
[Кудряшова 2007, с. 12]. 

Актуальность данной работы предопределена тем, что в ней впервые 
подробно изучается такая важная утилитарная антиценность, как беспо-
лезность. Она рассматривается в рамках комического дискурса. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Основным научным направлением, разрабатывающим систему утили-

тарных ценностей, является утилитаризм. В его рамках принцип полезности 
рассматривается как высшее счастье и благо [Бентам, 1998, с. 9]. Полезность 
определенных поступков может оцениваться через их «способность приво-
дить к таким последствиям, которые в наибольшей степени максимизируют 
совокупную или среднюю полезность» [Осипова, 2011, с. 25]. 

Несмотря на то, что область удовольствия выделяется в качестве от-
дельной ценностной системы, в  рамках утилитаризма удовольствие из-
начально выделялось в  качестве одной из основных ценностей [Бентам 
1998]. Отмечается, что в  настоящее время роль категории удовольствия 
в утилитаризме начинает значительно уменьшаться [Осипова, 2011, с. 24], 
при этом в рамках утилитаризма выделяется такое направление, как гедо-
нистический утилитаризм, где удовольствие продолжает играть определя-
ющую роль [Brandt, 1992; Tannsjo, 1998]. 

Утилитаризм (в  том числе, пусть и в  меньшей степени, гедонисти-
ческий утилитаризм) стремится объединить этическую и утилитарную 
системы ценностей. Так, помимо принципов удовольствия и полезности 
в  основе утилитаризма лежат такие этические принципы, как принцип 
справедливости (счастье для большего количества людей) [Бентам 1998; 
Милль, 2013] и принцип безопасности [Милль, 2013, с.  203—205]. По-
добная интеграция этической системы ценностей в утилитарную привела 
к тому, что многие философы критикуют утилитаризм с точки зрения его 
морального содержания, то есть с  точки зрения этической системы цен-
ностей [Прокофьев, 2019]. Так, критики утилитаризма ставят перед утили-
таристами следующие этические вопросы: возможно ли «осуждение неви-
новного человека ради предотвращения массовых беспорядков, убийство 
врачом одного пациента ради спасения многих с помощью пересадки его 
органов и т. д.» [Прокофьев, 2019, с. 207]. В свою очередь, если не пытать-
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ся объединить утилитарную и этическую системы ценностей в  одну, то 
на данные вопросы можно ответить. Во-первых, все вышеперечисленные 
случаи оцениваются отрицательно в  рамках этической системы ценно-
стей. Во-вторых, в рамках утилитарной системы ценностей приведенные 
случаи следует оценивать положительно для данного общества в целом. 
В-третьих, полезность может рассматриваться с  точки зрения отдельно-
го индивида, при этом определенное действие может приносить пользу 
большому количеству людей, но оцениваться отрицательно с точки зрения 
конкретного человека, если оно приносит ему вред, и наоборот. Таким об-
разом, утилитарная система ценностей, в отличие от этической, может рас-
сматриваться на двух уровнях: индивидуальном и общественном. 

И если полезность является основной ценностью утилитарной цен-
ностной системы, то логично предположить, что основной антиценностью 
данной системы является бесполезность. 

В современных англоязычных словарях даются следующие определе-
ния слова uselessness: ‘the  fact of not doing or achieving what is needed or 
wanted’ [OALD] (факт невыполнения или достижения того, что необходи-
мо или хочется) (здесь и далее перевод наш. — А. Б.). Дополнительные 
семы можно найти в  определениях соответствующего прилагательного 
useless: ‘useless activities are not effective in achieving the purpose that they 
were intended to achieve’ [MD] (бесполезные действия не эффективны для 
достижения той цели, для которой они были предназначены). 

Соответственно, можно выделить следующие основные характеристи-
ки концепта USELESSNESS: 1) отсутствие работы по достижению цели; 
2)  отсутствие результата; 3)  необходимость в  результате; 4)  изначальная 
соотнесенность деятеля и действия. 

Во многих проанализированных нами примерах помимо состояния 
«факт несовершения или недостижения того, что необходимо или желае-
мо» реализовывалось состояние «факт совершения или достижения того, 
что не является необходимым или желаемым». На наш взгляд, для обо-
значения совокупности двух вышеназванных состояний слово uselessness 
подходит лучше всего, так как одно значение содержится в самом опреде-
лении данного слова, а второе значение можно вывести из этого определе-
ния, а именно: человек не выполняет того, что необходимо, так как занят 
выполнением того, что не является необходимым. В большинстве случаев 
необходимые действия имплицитны, и их можно представить в виде со-
вокупности всех необходимых действий, из которых человек сам может 
выбрать нужные действия. 

Следует также отметить, что существует определенная связь между та-
кими явлениями, как бесполезность и лень. В основе обоих характеристик 
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лежит невыполнение необходимых действий. Для англоязычной лингвокуль-
туры понятие лени менее актуально по сравнению с русской лингвокульту-
рой, место лени занимает представление о ненужной и бессмысленной рабо-
те [Королевская, 2012, с. 9], так как в англоязычной лингвокультуре в фокусе 
внимания находится само действие, а не субъект действия, то есть оценива-
ются прежде всего такие параметры, как энергичность, продолжительность, 
результативность и бесполезность деятельности [Королевская, 2012, с. 19]. 

В  рамках комического дискурса довольно подробно были изучены 
такие антиценности, как глупость [Бочкарев, 2022; Attardo, 1994], похоть 
[Raskin, 1985; Lloyd, 2011], негативный эскапизм [Кулинич, 2004] и не-
привлекательность [Бахтин 1990]. Среди высмеиваемых социокультурных 
характеристик пристальное внимание было уделено исследованию этни-
ческих [Кулинич, 2004; Raskin, 1985] и профессиональных [Сычев, 2003; 
Raskin, 1985] характеристик человека. При этом для комического тема 
бесполезности не является новой. Например, бесполезность аристократии 
в английском обществе является одним из основных высмеиваемых пред-
метов в романах П. Г. Вудхауза про Дживса и Вустера. Более того, дихо-
томия «полезный / умный слуга — бесполезный / глупый господин» в те-
чение долгого времени актуализировалась в комическом дискурсе разных 
лингвокультур [Шабунина, 2016, с.  47—49], при этом следует отметить, 
что бесполезность далеко не всегда обусловлена глупостью человека. Не-
смотря на высмеивание стереотипной бесполезности представителей раз-
личных социальных классов, концепт USELESSNESS не исследовался как 
отдельное явление в рамках комического дискурса. 

Для исследования особенностей актуализации антиценностного кон-
цепта USELESSNESS в рамках комического дискурса применяется акси-
ологический подход, который состоит из следующих основных шагов: 
1) определение реакции аудитории на реплики, в которых актуализируется 
соответствующий концепт; 2)  выявление высмеиваемых характеристик 
рассматриваемого концепта на основе исследования теоретического и 
практического материала; 3) анализ реплик, выражающих оценку автором 
текста или героями произведения соответствующего явления; 4) выявле-
ние основных языковых средств актуализации рассматриваемого концеп-
та; 5)  установление особенностей актуализации соответствующего кон-
цепта при высмеивании социокультурных характеристик человека. 

В данной работе в качестве практического материала мы использовали 
записи и скрипты более 70 выпусков стендап-комедий, 500 эпизодов раз-
личных ситуационных комедий и 60 выпусков различных юмористических 
передач. Полужирным курсивом выделены фрагменты, которые сопрово-
ждались смехом зрителей или закадровым смехом. В основе отбора при-
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меров для данной статьи лежат два параметра: 1) повторяемость соответ-
ствующих шуток, 2) интенсивность реакции зрителей на эти шутки. Таким 
образом, мы приводим те примеры, которые либо повторялись у разных ав-
торов в различной вариации, либо вызывали интенсивный смех зрителей. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
Концепт USELESSNESS является социально ориентированным анти-

ценностным концептом. В отличие от большинства других антиценностных 
концептов рассматриваемый концепт довольно редко актуализируется в ко-
мическом дискурсе вне социокультурных характеристик человека, то есть 
высмеивается не сам человек, а его этнические, профессиональные, гендер-
ные характеристики. Основными высмеиваемыми социокультурными ха-
рактеристиками человека в рамках актуализации концепта USELESSNESS 
в комическом дискурсе англоязычной лингвокультуры являются профессио-
нальные характеристики. Как отмечалось выше, осмеянию подлежат ненуж-
ные выполненные действия и нужные невыполненные действия. 

3.1. Высмеивание невыполнения нужных действий
Высмеивание невыполнения нужных действий осуществляется через 

идею неумения выполнить простые / основные действия и через апелля-
цию к низкому качеству выполняемых действий. 

Эти две смысловые позиции могут реализовываться в рамках одного 
контекста. Комбинация данных характеристик часто приводит к увольне-
нию работника: 

Evelyn: I was gonna have him put up fliers, but I didn't trust him with a sta-
ple gun. Alan: How much are you paying him? Evelyn: Obviously too much, 
look at him…  Jake: I can't believe Grandma fired me. Alan: Well, buddy, the la-
bor market's very competitive these days (Two and a Half Men. Pie Hole, Herb) 
(Эвелин: Я хотела поручить ему развешивание объявлений, но побоялась 
давать степлер. Алан: А сколько ты ему платишь? Эвелин: Судя по всему, 
слишком много. Взгляни на него … Джейк: Не могу поверить, что бабушка 
меня уволила. Алан: Да, на рынке труда теперь большая конкуренция). 

Анализируемые высказывания сопровождаются исключительно за-
кадровым смехом. Комический эффект основан на гиперболизации бес-
полезности объекта осмеяния: неумение обращаться со степлером (didn't 
trust him with a staple gun) в подростковом возрасте и неспособность вы-
полнять простую работу (ходить с баннером о продаже недвижимости) за 
минимальное вознаграждение (How much are you paying him? — Obviously 
too much). Данная бесполезность получает отрицательную оценку от геро-
ев произведения на протяжении всего эпизода ситкома через негативную 
характеристику объекта осмеяния (сравнение его с обезьяной), ироничную 
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характеристику действий объекта осмеяния (the birth of a career) и упоми-
нание о последующем увольнении объекта осмеяния. 

Основными высмеиваемыми профессиональными группами в рамках 
актуализации концепта USELESSNESS через идею невыполнения нужных 
действий являются полицейские, политики, врачи, военные. 

Осмеяние полиции обычно осуществляется через упоминание факта 
неумения раскрыть очевидные преступления: 

Tupac was gunned down on the Las Vegas Strip after a Mike Tyson fight. 
Now how many witnesses do you need to see some shit before you arrest some-
body? Shit. More people saw Tupac get shot than the last episode of Seinfeld 
(Ch. Rock. Never Scared) (Тупака застрелили на Лас Вегас Стрип после боя 
Майка Тайсона. Сколько нужно свидетелей, которые своими глазами виде-
ли преступление, перед тем, как арестовать кого-то? Блин. Выстрел в Ту-
пака видело больше людей, чем последнюю серию «Сайнфелда»). 

Анализируемые высказывания помимо смеха зрителей сопровождают-
ся аплодисментами. В первом случае комический эффект основан на ги-
перболизации бесполезности (неумение найти убийцу при наличии огром-
ного числа свидетелей). Во втором случае, помимо гиперболизации бес-
полезности, комический эффект реализуется посредством сравнения двух 
множеств (зрителей сериала и свидетелей гибели человека), предложенно-
го субъектом комического (количество людей, видевших убийство знаме-
нитого рэпера, превышает количество людей, смотревших новый эпизод 
популярного сериала). Отрицательная оценка бесполезности выражается 
через констатацию факта невыполнения профессиональных обязанностей 
(don’t arrest anybody that kills rappers). 

Бесполезность политиков обычно реализуется через отсутствие у них 
какого-либо важного качества. Например, одной из необходимых характе-
ристик высокопоставленных политиков является их известность, так как 
полезные и значимые действия должны приносить определенную извест-
ность. Если высокопоставленного политика мало кто знает, это, в частности, 
говорит о его бесполезности (низком качестве выполняемых им действий): 

What a bunch of nobodies we're left with. Is this a roast or the republican 
primaries? (Roast of Charlie Sheen) (Что за кучка незнакомых лиц собралась 
здесь. Это прожарка или выборы у республиканцев?). 

Анализируемые высказывания помимо смеха зрителей сопровожда-
ются аплодисментами. В основе комического эффекта лежит также гипер-
болизация бесполезности (неизвестность всех ведущих республиканских 
политиков). Кроме того, комический эффект реализуется при помощи 
проведенной параллели: юмористическое шоу «прожарка» сравнивается 
с выборами делегатов на партийном съезде (Is this a roast or the republican 
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primaries?). По мнению субъекта комического, на данном шоу точно так 
же, как и на республиканском партийном съезде, присутствуют только не-
известные люди (a bunch of nobodies). 

Бесполезность врачей зачастую актуализируется при помощи концеп-
тов STUPIDITY (отсутствие знаний в своей области) и INSINCERITY (об-
ман пациента). В подобных случаях лечение либо не изменяет изначаль-
ную ситуацию, либо ее ухудшает: 

They’re just lying to people. “No, no, it looks great. Looks great. Put a little 
ice on it, we’ll see you in a couple of weeks. All right, take it easy. Jesus Christ! 
What the fuck happened? We followed every step. Did we miss something? Oh, 
hey, hey, hey! Oh, here’s your keys. Here’s your keys. There you go, there you go. 
Almost didn’t recognize you, you look so young (B. Burr. You People Are All 
the Same) (Они просто лгут людям. «Нет-нет, отлично выглядите. Отлично 
выглядите. Приложите немного льда, увидимся через пару недель. Ладно, 
не переживайте. Господи! Что, черт возьми, произошло? Мы все делали 
в  правильном порядке. Мы что-то упустили? О, привет, привет, привет! 
Вот Ваши ключи. Вот Ваши ключи. Вот так, вот так. Практически не узна-
ли Вас, Вы выглядите так молодо). 

Рассматриваемые высказывания сопровождаются исключительно сме-
хом зрителей. В анализируемом примере концепт USELESSNESS сначала 
актуализируется через отсылку к категории «глупость»: врачи не знают, что 
является причиной неудачной пластической операции. Затем врачи обма-
нывают пациента. Так, по их словам, пациент стал выглядеть моложе. Хотя 
в дальнейшем они признают, что операция произвела противоположный 
эффект. Комический эффект основан преимущественно на антитезе: при-
знание факта удачной операции при разговоре с пациентом (Looks great; 
Almost didn’t recognize you, you look so young) — признание факта неудач-
ной операции при разговоре врача с врачом (What the fuck happened?; Did 
we miss something?). Отрицательная оценка бесполезности пластических 
хирургов выражается через призыв субъекта комического не делать подоб-
ные операции (Let somebody else go in there). Также, по мнению субъекта 
комического, подобные операции делают человека менее привлекатель-
ным (Like you just lost a fight three days ago). 

Высмеивание бесполезности военных обычно осуществляется через 
упоминание о неспособности выполнить определенное действие: 

And did you get bin Laden? Almost. We got four of his number threes 
(R. Williams. Weapons of Self Destruction) (А Вы поймали бен Ладена? Поч-
ти. Мы взяли его помощников). 

Рассматриваемые высказывания помимо смеха сопровождаются не-
большим количеством аплодисментов. Выполненные военными действия 
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не компенсируют невыполнения главного действия. Так, американские во-
енные поймали четырех второстепенных помощников бен Ладена, но не 
поймали его самого. Комический эффект основан на парадоксе: преступ-
ника можно поймать или не поймать, невозможно его почти поймать. 

3.2. Высмеивание выполнения ненужных действий
Существует два типа высмеиваемых ненужных действий в  рамках 

актуализации концепта USELESSNESS: действия, которые не приносят 
никакой пользы; сопутствующие действия человека во время выполнения 
основных действий, которые приносят вред. 

Профессиональные действия, которые не приносят пользы, обычно 
связаны с самими профессиями, при этом профессия может оказывать от-
рицательное влияние непосредственно на работников: 

Why don’t we update some of these terms that we use in the  tech world, 
like “e-mail”? Why is the word “mail” even in “e-mail”? Is there any similar-
ity between e-mail and whatever the hell is going on in the Postal Service?... 
I cannot understand how a 21st-century information system based on lick-
ing, walking, and a  random number of pennies… is struggling to compete 
(J. Seinfeld. 23 Hours to Kill) (Почему бы нам не обновить некоторые тер-
мины, которые мы используем в мире технологий, например, «электрон-
ная почта»? Почему слово «почта» вообще присутствует в словосочетании 
«электронная почта»? Есть ли какое-то сходство между электронной по-
чтой и тем, что, черт возьми, происходит в Почтовой службе США?... Я не 
могу понять, как информационная система 21-го века, основанная на об-
лизывании, ходьбе и случайном количестве монет... изо всех сил пытается 
с кем-то конкурировать). 

Смех сопровождается незначительным количеством аплодисментов. 
В  приведенном примере концепт USELESSNESS актуализируется через 
категрию «глупость», так как, по мнению субъекта комического, бесполез-
ность почты в современном мире очевидна, при этом комический эффект 
основан на проявлении остроумия субъектом комического через обнару-
жение абсурдности в привычных вещах (a 21st-century information system 
based on licking, walking, and a random number of pennies). Отрицательная 
оценка бесполезности почтовых работников выражается через отрицатель-
ную характеристику их внешнего вида (in embarrassing shorts and jackets 
with meaningless patches), эмоционального состояния (emotional meltdown; 
He’s all freaked out, rings under his eyes, no shave, pullin’ all-nighters) и фи-
нансового положения (financial meltdown; If it ends up you got some money 
left over, buy yourself some pants and a real car). Также отрицательную оцен-
ку получает и сама почтовая система (their business model from 1630 isn’t 
working anymore). 
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В случае параллельной реализации двух действий вред от сопутствую-
щих действий обычно превышает пользу от выполненного действия: 

Randy: Just want you to know, we are making good progress on this new 
project. You gentlemen keep talking, I will answer that. Marshall Eriksen's of-
fice. Yeah, I can get that for you. Just a second (accidentally flipping the food 
box on Marshall1) (How I Met Your Mother. Canning Randy) (Рэнди: Кстати 
говоря, в этом новом проекте мы очень преуспели. Господа, не отвлекай-
тесь, я отвечу. Кабинет Маршалла Эриксона. Да, я могу Вам с этим помочь. 
Одну минуту (случайно переворачивает коробку с едой на Маршалла)). 

Действие объекта осмеяния сопровождается закадровым смехом. Объ-
ект осмеяния отвечает на телефонный звонок, на который без проблем мог 
ответить его начальник, при этом объект осмеяния пачкает костюм своего 
начальника, опрокинув на него ланч-бокс. В  приведенном примере кон-
цепт USELESSNESS выражается через непреднамеренную жестокость, а 
именно: неумышленное причинение страданий через конкретное действие. 
Следует отметить, что на протяжении всего эпизода объект осмеяния осу-
ществляет вредные действия (многократно уничтожает в шредере важные 
документы, опрокидывает еду на своего начальника и т. д.). Бесполезность 
данного работника получается соответствующую негативную оценку на 
протяжении всего эпизода ситкома (You should fire him; the guy was a disas-
ter; He was an embarrassment; You should have fired him a year ago). 

К  основным высмеиваемым профессиональным группами в  рамках 
актуализации концепта USELESSNESS через идею невыполнения нужных 
действий относятся полицейские, юристы, преподаватели. 

Основным ненужным высмеиваемым действием полицейских являет-
ся совершение ими преступления (причинение вреда во время выполнения 
профессиональных обязанностей): 

Now I should tell you, this Black man is literally an actual giant. And he is 
a strong dude. And when he shows up to them restaurants they see that big gi-
ant Black dude they say “You can’t come in here.” And they call the police. And 
then every installment of the book the police come, and they always shoot him 
(D. Chappelle. The Closer). (И вот что я вам еще скажу, этот чернокожий 
мужик буквально настоящий великан. Он — силач. И когда он появляет-
ся в ресторане, они видят этого чернокожего здоровяка и говорят: «Тебе 
нельзя сюда заходить». И они вызывают полицию. И во всех частях книги 
приезжает полиция, и они расстреливают его).

Анализируемое высказывание сопровождается исключительно смехом 
зрителей. Комический эффект основан на антитезе: отсутствие необходи-

1	 Описание действия отсутствует в скрипте, действие описано автором статьи. 
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мости убивать человека (желаемое действие человека  — посещение ре-
сторана) и факт убийства (убийство человека за то, что он хочет посетить 
ресторан). Отрицательная оценка бесполезности выражается через конста-
тацию отсутствия желания у полицейских разобраться в ситуации (when 
the police shows up they’re not going to care who called ’em).

В юридическом сегменте при актуализации концепта USELESSNESS 
основным предметом осмеяния является ненужность выполнения дей-
ствий по работе с документами: 

Marshall: All right, guys, I have to go. I have a big meaningless stack of pa-
perwork that I have to get off my desk to make room for tomorrow's big mean-
ingless stack of paperwork. But it's all worth it, you know, 'cause at least I know 
I'm making the world a... place (How I Met Your Mother. Garbage Island) (Мар-
шалл: Ладно, ребята, я должен идти. Мне предстоит разобрать кучу ненуж-
ных бумажек, чтобы очистить стол для новой партии таких же ненужных 
бумажек. Но оно того стоит, не так ли. Ведь я делаю этот мир … таким же). 

Анализируемые высказывания сопровождаются исключительно зака-
дровым смехом. Комический эффект основан на гиперболизации беспо-
лезности работы юриста через многократное подчеркивание отрицатель-
ной оценки работы (meaningless stack of paperwork) и констатацию отсут-
ствия возможности положительно оценить результат работы (making the 
world a ... place). Отрицательная оценка данной деятельности дается самим 
деятелем (a corporate stooge; be stuck at GNB). 

Высмеиваемой характеристикой образовательной системы является 
невостребованность определенных профессий, которым обучают в  уни-
верситетах: 

What have I got? Fifteen years ago, I barely graduated from an Art History 
degree. Fifteen years ago. Art History. Fifteen — They were dead then. They’re 
just deader (H. Gadsby. Nanette) (Что у меня есть? Пятнадцать лет назад я еле-
еле окончила факультет истории искусств. Пятнадцать лет назад. История 
искусства. Пятнадцать… Тогда они были мертвы. Сейчас они еще мертвее). 

Анализируемое высказывание сопровождается исключительно сме-
хом. Комический эффект основан на парадоксе: люди могут быть живыми 
или мертвыми, они не могут быть мертвее. 

4. Заключение = Conclusions
В  случае актуализации антиценностного концепта USELESSNESS 

смеху зрителей зачастую сопутствуют аплодисменты, которые обычно 
«сопровождают актуализацию ценностей» [Бочкарев, 2023, с. 32]. На наш 
взгляд, в подобных случаях аплодисменты могут быть связаны как с под-
держкой отрицательной оценки субъектом комического проявления бес-
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полезности объектом осмеяния, так и с  одобрением остроумия субъекта 
комического. Следует также отметить, что обращение к антиценностному 
концепту USELESSNESS в проанализированных нами случаях не вызыва-
ет неодобрительных возгласов со стороны зрителей. В свою очередь, край-
нее проявление этических антиценностей зачастую помимо смеха одной 
части аудитории сопровождается неодобрительными возгласами другой 
части аудитории. Можно предположить, что актуализация утилитарных 
антиценностей вызывает меньше негативных эмоций по сравнению с ак-
центировкой этических антиценностей. 

В тех случаях, когда бесполезность получает выраженную вербальную 
оценку в тексте, она всегда оценивается отрицательно либо через характери-
стику самого действия или состояния, либо через характеристику деятеля. 

В комическом дискурсе антиценностный концепт USELESSNESS ма-
нифестируется через идею невыполнения нужных действий или выполне-
ния ненужных действий. Высмеивание невыполнения нужных действий 
реализуется через апелляцию к неумению выполнить простые / основные 
действия и к низкому качеству выполняемых действий. К ненужным вы-
полненным действиям относятся: действия, которые не приносят никакой 
пользы; сопутствующие действия человека во время выполнения основ-
ных действий, которые приносят вред. 

Среди профессиональных групп, которые чаще других высмеиваются 
в  рамках актуализации антиценностного концепта USELESSNESS через 
идею невыполнения нужных действий, можно выделить полицейских (не-
умение раскрывать преступления), политиков (отсутствие известности), 
врачей (совершение врачебной ошибки) и военных (неспособность устра-
нить противника). В рамках актуализации концепта USELESSNESS через 
идею невыполнения нужных действий чаще всего высмеиваются полицей-
ские (совершение преступлений), юристы (работа с документами) и препо-
даватели (обучение невостребованным специальностям). 

К  основным языковым средствам выражения антиценностного кон-
цепта USELESSNESS в рамках комического дискурса относятся гипербо-
ла, парадокс и антитеза, при этом зачастую комический эффект создается 
за счет конструирования остроумного сравнения. 

Анализ практического материала также показал, что бесполезность эк-
вивалентна глупости прежде всего в тех случаях, когда либо у объекта осме-
яния отсутствуют знания для выполнения своих обязанностей, либо объект 
осмеяния не может осознать очевидную бесполезность своих действий. 
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